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Bollettino Bimestrale
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(In collaboration with Trentini nelMondo)

TRENTINI YOUTH TAKE TORONTO BY STORM
Despite frigid temperatures, high winds and falling snow, 30 North American Trentini Youth
gathered in Toronto from March 6-9,2003 to investigate, discuss and debate what it means to be
Trentini. Over the course of three days, participants listened to keynote speakers touch on a variety
of topics from business and economics to politics and culture. These seminars allowed participants
to understand the past as they look toward the future in preparation of the 2003 World Congress.

Each presentation concluded with a question period which allowed participants to further
understand particular areas of a topic of interest to them and fuelr Trentini Communities. In one
case, an entrepreneurial business contact was made while in another educational opportunities were
finalized. Once concluded, the 30 participants were divided into three working groups whose
purpose it was to debate and create possibilities for cooperation between the North American
Trentini and Trentini around the world (including but not limited to Trentino-Alto Adige).

During animated discussions, projects were created that would link and benefit everyone involved.
A specifically targeted children's newsletter aimed at introducing the Trentilio culture and language
to the new generations, a mentorship program that would see the establishment of relationships
between individuals pursuing similar goals, volunteer opportunities created to help poorer
communities become self-sustaining and begin to thrive, professional seminars used to create a
think-tank environment to name just a few. This set the ground work for the participants to develop
and create these initiatives in time to present them at the 2003 Congress.

When the participants from all comers of the United States and Canada were not working, they
were learning about their host city Toronto, Ontario. A tour of downtown Toronto under the stars,
an evening trip to Niagara Falls, and a traditional Trentino dinner was enjoyed by everyone. This
meeting was the perfect combination of instruction and learning that culminated in new friendships
and a renewed enthusiasm for the next generation of Trentini.

Continue to read this, and other editions of the Baita for the latest news and information on various
developments affecting our Trentino Club and its members. Progress is necessary to continue
moving forward. As a result, we will be offering different opportunities for all members in our
Club, and across Canada, to become involved. It is the end of progress if you stand still and think
of what you've done in the past. Let's keep growing and learning together!

DALEGGERE:

• Census Update
• Activities: Women's Group, Youth Movement
• New Kids Newsletter - sign up now!
• Colonna Demografica

Don'l forget to visit the Club's web-site at www.ryerson.ca/-vcolognafor the latest news.
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http://www.ryerson.ca/-vcolognafor


COUNT ME IN!
, .

In an attempt to better the communication vehicles between the Provincia Autonoma di Trento
and the Trentini nel Mondo Association with Trentini living in our Toronto and Canadian
communities, we are asking that each family fill out the below census form and return it,"hy June
1st,to: Nadia Flaim ..

168 GracefieldAve.
Toronto, Ontario
M6L1L5

This information will only be used to update the various information databases at Trentini nel
Mondo and the Provincia di Trento. In completing this informatio~ you will be ensuring that -
yourself and your family are kept up-to-date with different programs and opportunities offered
by each organization.!!i

Name:
Address~__ ,- :..-.....:-.__ ._~,"" ,~-------------------------
City: __ ---------- Pr~vin~e~"_.'_-._~_.-.__ _=_-~ost~C6de':._ .._~~_'_'~_.__ ''''_-'".- ". - ..,..

E-mail address: -----------------------------
Please complete the following questions: -, .
Demographic inforination: __ younger than 18 years of age

__ ' _ 18-35 years of age
_'__ 36-50 years of age
__ 51-65 years of age
_'__ -66 years of age and older

- i

I am a: __ - student and am studying .
I am employed in the following sector _
I am retired and enjoy the following activities ------------------
If you have children and grandchildren you would like included in the various mailings, please
complete the following information I~ .."'

-~ -."'",,_,"<2st~l~~~d.~.:--==.---=,.=--.~-~.-=.: _~.~. .' __
Age: _' _

Name:
Address: -------------------------------

-Clty:~:::_~_=_ .~,.-
E-mail address: ------------------

Postal Code: ------
<- C, •• .,~

Age: _

",~ .

Province:------------ -----

Name: --------------------------------
Address: -------------------------------
City:
E-mail address: -----------------_..:---

____________ Province: ..,
,Postal Code: ------

__________________ Age: _:_1 _

Name: ----------------------------------
Address:
City:
E-mail address:
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NOTIZIE DEMOGRAFICHE
Nascite

• I nonni Sandro e Ines Viola e i bisnonni Albino e Ida Dalsass desiderano annunciare la
nascita della 10ro prima nipotina avvenuta gia' il 4 giugno 2002. Un augurio di bene a Miranda
Pannella e tante congratulazioni ai genitori Sandra e Joe.

Anniversari

Congratulazioni infinite aile seguenti coppie:

i'
I
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• Vittoria e Albino Prevedel che i13 gennaio hanno raggiunto l'ambito traguardo delle
nozze d'oro;

• Ines e Mario Flaim che il 23 febbraio hamio eelebrato illoro quarantesimo di
matrimonio;

• Maria Rosa e Renzo Rizzi che il 20 aprile toccheranno la soglia dei Quaranta annidi
unione.

A 10ro gli auguri piu' belli per futuri traguardi e tanti auspici per la 10ro fedelta' , ded.izione, e
fede.

Decessi

Con tante preghiere per Ie anime dei defunti, il Club anche a nome del/fintera
comun ita ,porge Iepiu ' sentite condoglianze per fa scomparsa di:

T Padre Agostino Donini, amico di tutt!itreptini di Tor()pto~ __=.,_<':. -~••'- _.•~~?=-~_. _.'_~~._-.....~ ...~~..---.T--....~..P;~~-i--~. -~~;;;t~~~~~~.>--.~~~ .4_ . ....-='.--~(..,:;,,..,.,--:--r..-;>'"---.--.,.,~. _-'<0

. . Maria Fellin, Mamma di Carmen Zuech.. -

. T Candelora Di Stefano, Mamma di Maria lanes

T Irene D'Agostin, Mamma di Alfonso Flaim e Sorella di Agnese Fellin

T Rosa Ferrari, Mamma di Rita Trevisan

T Livia Corazza, Sorella di Benito, Mario e Davide Corazza e Maria Prevedel

T Aldo Fantinato, Fratello di Pia Dalbello

A tutti i famigliari un abbraccio fratemo di sineera partecipazione alloro dolore.

lI.
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QlinotE;l!a CWinE;~Y
"La cantina del Buon Vino"

Why botheI'" making YOUI'"own wine,
when you can purchase aged

Cabernet Sauvignon or Chardonnay
18 Lt. For $85.00

in Returnable, Refundable containers
527 Jevlan Dr. Woodbridge 905-856-5700

Hwy 400, North of #7 .

'A Memberot
__ The Institute ot Chartered Accountants ot Ontario

DAVID CORAZZA
Chartered Accountant

davidcorazza@idirect.com

David Corazza C.A.
31 Gaudaur Road
Unit C-3
Woodbridge, Ontario
L4L3R8

Tel: 905-265-8072
Fax:905-265-8117

2120 EGLINTON AVENUE WEST
TORONTO, ONTARIO M6E 2K8

TEL: (416) 787-6115
FAX: (416) 789-8000

..-'ROs:CAZzoll, ..•.~-
JOHN CRZZOLLI

GESMA
Printing Ltd.

George Getzler

60 Spring Gate Boulevard
Thornhill, Ontario L4J 3L7
Tel 905.764.6017
Cell 416.605.6392
Fax 905.764.0503
Email gg.print.gg@rogers.com

ANSCON
. CONTRACTING INC.

,.ANDY-.SCAf:JDOLAfll.,C.ET. -,'
Jl

DIAL AUTO PARTS INC.
Automotive Jobber of Parts & Accessories

17 Oakland Ave .• Toronto. Ontario M9M 2H9 • (416) 741-2999
(416) 741.9890

Fax (416) 741.2427

mailto:davidcorazza@idirect.com
mailto:gg.print.gg@rogers.com


Mesto Annuncio -
II dolore batte dove il dente
duole ...

Con tanta tristezza si vuole comunicare che il quadro della Nonna Maria non e rientrato alla
base ... tutte Ie Donne sono rattristate nel constatare che purtroppo c'e gente che non sa apprezzare
la veritil e i sani sentimenti di amicizia .... dispiace anche sapere che alcune persone hanno dei
dubbi e questi dubbi senz'altro non faranno bene a nessuno, ne a chi Ii ha, ne a chi ne e oggetto ...
sarebbe stato molto piu semplice e onesto fare il proprio dovere. C'e ancora chi spera ...
speriamo!! !!

~)) ~ ~)) ~)) ~)) ~ ~)) ~)) ~)) ~))
Once again, it IS with sadness that we report that the"mi ssing artwork has still not-been-returned
to the Club as asked in previous editions of the newsletter. Without fear ofbIame, we are asking
that the person who has it in their possession return it to its rightful place at the Club. It is an
unfortunate feeling to believe that someone among us is stealing from our heritage and culture.

L 'ANGOLO DELLE DONNE
Un forte numero di donne trentine hanno partecipato alIa Festa della Donna tenuta 1'8marzo al

Veneto Club. Per quell'occasione, Rita Stefanini aveva preparato una poesia ehe e stata
letta a tutte Ie presenti e che e stata applaudita per la sua arguzia, spirito e simpatia.

Da questo angolo. si vuole far pervenire. dal piu profondo del cuore, un
cordialissimo GRAZIE a Stefano Cologna il quale, dopo la sua presentazione al
Gruppo Femminile, ha dona to una somma da devol ere a una delle attivitil
benefiche da noi sostenute. Tale spirito di collaborazione va di sicuro sottolineato e
anche additato come esempio. Grazie ancora.

n Gruppo Femminile ha avuto anche il piacere di ascoltare una relazione da parte di
Padre Marco Bagnarol il quale con il suo carattere molto aperto e Ia sua ricca
capacitil espressiva ha lasciato un caro ricordo anche a nome dei missionari trentini

di cui ha parlato: ~ 11!i aJ!guriaIlJo che la sua missione in Portogallo continui a dargli tante
soddisfazioni e che i suoi neofiti trovino in lui un vero amico.

La prossima importante conferenza per il Gruppo Femminile e fissata per Marteeli 15 aprile
quando Sandy e Marian faranno una interessantissima presentazione su "Healing Methods" e
"Relaxation". Si incoraggiano tutte quante a partecipare portandosi magari anche Ie tiglie!

BUONA PASQUA
A tutti porgiamo i piu calorosi auguri di Buona Pasqua sperando che possiamo trovare I'amore e
pace per vivere durante questi tempi difficili. Per avere la pace nel mondo si deve cominciare da

" ognuno di noi: viviamola ogni giomo in gioia con i nostri famigliari e il prossimo. Preghiamo
'-' che Dio, attraverso la Resurrezione di Suo Figlio, doni pace al mondo intero.



RINGRAZIAMENTI E INCONTRI
Come sempre, la cena organizzata con una maestria veramente efficace dalle Famiglie Fedrigoni,
e stata un vero successo. La sera di sabato 22 marzo ha visto la partecipazione di un largo
numero di trentini che hanno assaporato un ottimo pasto. La sala "scoppiava" non solo perche i
posti erano fin fuori alla porta ma anche per la simpatica atmosfera che appunto l'entusiasmo e la
carica dei Fedrigoni riescono a portare e a contagiare tutti i pre senti in qualsiasi
evento loro siano responsabili. Grazie a tutti coloro che, avendo quella sera dato
illoro aiuto, hanno permesso di sostenere in bella luce tale cena. BRAVI A
TUTTI!

11prossimo appuntamento per una serata che si presume sia altrettanto positiva, e
per SABATO, 12 APRaE 2003 per la cena di Spormaggiore a base di polenta, spezzatino e
salsiceie. Per prenotazioID, si prega di chiamare Tullio Viola al 416-245-0068 oppure Gabriella
Tanel a1 905-886-5932. Anche questo e un incontro da non mancare.'.1 ,., .1 ., f.r f.' t., _, .t .t
A warm and heartfelt congratulations and well done to the Fedrigoni families, who once again
hosted a successful dinner for the community. Between the good food and good company, the
hall was overflowing with people enjoying their evening and looking forward to the next one.

Mark Saturday, April 12th on your calendar and plan to attend the Spormaggiore Dinner.
Complete with polenta, spezzatino and sausages this is one you won't want to miss. To reserve
your spot, please call Tullio Viola at 416-245-0068 or Gabriella Tanel at 905-886-5932. Bring
your family and friends and enjoy "traditional cooking" without the worry of cleaning up.

Incontri ...

Durante il fine settimana del 22 marzo a Toronto c'erano il Dott. Bruno Fronza (fondatore della
Trentini nel Mondo) e Camillo Stedile (Probiviro della stessa Associazione) i quali hanno
appunto partecipato alla cena tenuta al Club oltre ad altri incontri con trentini e al Corriere
Canadese. Hanno apprezzato molto la calorosa accoglienza ed hanno notato come la comunita
sia vibrante e unita.

Sabato 5 aprile verso Ie 8 di sera, presso la saletta del Club si terra un incontro con
aleuni rappresentanti della Fondazione Pezcoller di Trento. Saranno presenti il
Presidente Dott. Gios Bernardi, il Consigliere Dott. Enzo Galligioni (e signora) e il
Segretario Rag. Giorgio Pederzolli (e signora). Saranno a Toronto per partecipare
ali'annuale riunione dell'Associazione Americana per la Ricerca sui Cancro e,

nelI'ambito del programma scientifico, consegneranno un premio al vincitore del 2003
Pezcol1er Foundation-AACR International Award for Cancer Research. La Fondazione Pezcoller
e molto stimata neI campo medico della ricerca e noi trentini dobbiamo sentirci orgogliosi di
quanto fanno. Si prega ealdamente di venire al Club per questo incontro ehe senz'altro ci
darn una visione pili ampia su quanto la Fondazione Pezcoller opera nel mondo. Stringiamoci
intorno a loro con l'entusiasmo che i trentini emigrati sanno esprimere.
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